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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее изде-
лие торговой марки «STAVR» будет пол-
ностью отвечать Вашим ожиданиям. Для 
того, чтобы Ваше изделие прослужило 
Вам долгое время, необходимо правиль-
но его использовать, хранить и проводить 
техническое и сервисное обслуживание, 
в связи с чем настоятельно рекомендуем 
Вам перед использованием тщательно 
изучить информацию, изложенную в на-
стоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удосто-
вериться в его работоспособности, отсут-
ствии механических повреждений, про-
верить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи 
и подписи продавца с номером модели 
и серийным номером на гарантийном 
талоне, являющемся неотъемлемой ча-
стью настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «STAVR» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Триммер аккумуляторный (далее трим-
мер, аккумуляторный инструмент, изде-
лие) применяется для подравнивания 
газона, стрижки травы в труднодоступ-
ных местах, скашивания сорной травы 
и мелкого кустарника в садах, парках, 
дачных и приусадебных участках. Ре-
гулируемые штанга и дополнительная 
рукоятка позволяют выбрать комфорт-
ное положение для продолжительной 
работы. Регулируемый режущий блок 
позволяет работать в вертикальном по-
ложении и труднодоступных местах.
Изделие имеет бытовое назначение. 
Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное изделие не предназначено для 
тяжелых промышленных работ. Исполь-
зование изделия не по назначению явля-
ется основанием для отказа в гарантий-
ном ремонте.

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования», 
утвержденный Решением Комиссии Та-
моженного союза от 18 октября 2011г. № 
823; Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. №879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование параметра Значение

STG 18BL-42S STG 36BL-42S
Тип двигателя Бесщеточный
Тип аккумулятора Li-Ion UNI-M
Напряжение питания  18 В  18+18 В
Число оборотов на холостом ходу 7000 об/мин 8000 об/мин
Максимальная ширина скашивания леской / ножом 420 мм / 230 мм
Режущий инструмент леска 2,4 мм / нож Ø 230 мм
Тип штанги Регулируемая
Режущий блок Нерегулируемый 
Класс безопасности III класс
Класс защиты IPХ 0
Габаритные размеры 161х10х12 см 161х63х12 см
Масса 4,1 кг 5,6 кг
Температура окружающей среды / влажность
при эксплуатации +1 °С … +40 °С / ≤ 80 %
при хранеии и транспортировке +5 °С … +40 °С / ≤ 80 %

Таблица 2
Наименование параметра Значение
Шум LpA = 77 dB(A), КpA = 3 dB

LwA = 89 dB(A), КwA = 2,07 dB
Вибрация на основной рукоятке аh = 2,76 м/с², К = 1,5 м/с²
Вибрация на дополнительной рукоятке аh = 3,46 м/с², К = 1,5 м/с²

 КОМПЛЕКТНОСТЬ КОМПЛЕКТНОСТЬ
Таблица 3
Наименование Количество
Триммер аккумуляторный 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.
Нож 3Т 1 шт.
Шестигранный ключ 2 шт.
Свечной ключ 1 шт.
Триммерная головка 1 шт.
Плечевой ремень 1 шт.

ВНИМАНИЕ! Изделие поставляется без аккумулятора и зарядного устройства в ком-
плекте. Для полноценного использования изделия необходимо приобрести аккуму-
лятор и зарядное устройство ТМ Ставр.
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4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со-
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.2 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.1.3 Не разрешайте детям контактиро-
вать с изделием, даже если оно выклю-
чено.
4.1.4 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти.
4.1.5 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за штангу), при 
этом запрещено удерживать палец на 
выключателе.
4.1.7 Не переносите изделие во вклю-
ченном состоянии.
4.1.8 При работе с изделием пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты 
(каска, защитная маска, наушники, пер-
чатки, прочная нескользящая закрытая 
обувь, соответствующая одежда). Также 
убедитесь, что на Вас нет ничего, что 

могло бы помешать работе или вызвать 
нежелательные последствия.
4.1.9 Прежде чем нажать на выключа-
тель, убедитесь, что рабочий инструмент 
(катушка с леской или нож) правильно 
установлен и надежно затянут, рукоятка 
и ремень установлены правильно.
4.1.10 При работе крепко удерживайте 
изделие.
4.1.11 Не используйте поврежденный 
или сильно изношенный рабочий инстру-
мент (катушка с леской или нож).
4.1.12 Запрещается устанавливать изде-
лие стационарно (например, зажимать в 
тиски).
4.1.13 Не оставляйте включенное изде-
лие без внимания.
4.1.14 Ничего, кроме обрабатываемой 
поверхности, не должно контактировать 
с вращающимися частями изделия.
4.1.15 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.16 Всегда отключайте изделие, когда 
Вы его не используете, перед проведе-
нием технического или сервисного об-
служивания, а также:
- в случае любых неполадок;
- в случае повышенной вибрации;
- перед установкой/сменой рабочего ин-
струмента;
- перед чисткой;
- после окончания работ.
4.1.17 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения. Обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр 
для диагностики или ремонта изделия.
4.1.18 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
(бензин и прочие агрессивные веще-
ства).
4.1.19 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
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строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ТРИММЕРОМ АККУМУЛЯ-
ТОРНЫМ
4.2.1 Перед первым использованием из-
делия включите его без нагрузки и дайте 
поработать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для диагностики и ре-
монта изделия.
4.2.2 Изделие предназначено для экс-
плуатации с леской 2,4 мм / ножом 3Т с 
диаметром до 230 мм и толщиной до 1,3 
мм.
4.2.3 ЗАПРЕЩЕНО применять лески и 
ножи, параметры которых не соответ-
ствуют техническим требованиям дан-
ного изделия по диаметру или частоте 
вращения.
4.2.4 Перед началом работы убедитесь, 
что нож/катушка с леской правильно 
установлен и надежно зафиксирован.
4.2.5 ЗАПРЕЩЕНО использовать силь-
но изношенные, поврежденные или вы-
звающие сильную вибрацию расходные 
материалы и рабочие инструменты с ви-

димыми механическими повреждениями 
(сколы, трещины, расслоения).
4.2.6 ЗАПРЕЩЕНО прикасаться к ножу/
катушке с леской до момента остановки 
и полного остывания.
4.2.7 Во избежание перегрева изделия 
или рабочего инструмента следует де-
лать перерывы в работе, достаточные 
для охлаждения.
4.2.8 ЗАПРЕЩЕНО обслуживать и экс-
плуатировать изделие в закрытом или 
плохо проветриваемом помещении.
4.2.9 ЗАПРЕЩЕНО работать в темное 
время суток или при плохом искусствен-
ном освещении.
4.2.10 ЗАПРЕЩЕНО использовать изде-
лие на крутых склонах.
4.2.11 Перед началом работы проверьте, 
чтобы все гайки, винты и болты были на-
дежно затянуты. Проверьте целостность 
всех узлов изделия, функционирование 
рукояток, креплений, режущего инстру-
мента и прочее.
4.2.12 Перед началом работы удалите 
все легковоспламеняющиеся материа-
лы и вещества из рабочей зоны, а так-
же предметы, которые триммер может 
отбросить или которые способны по-
вредить его во время работы, очистите 
штангу, кожух и режущий инструмент от 
остатков растений и пр.
4.2.13 Убедитесь, что при запуске двига-
теля катушка с режущей леской или нож 
не касаются поверхности.
4.2.14 При включении сохраняйте устой-
чивое положение и размещайте изделие 
на твердой поверхности.
4.2.15 Во избежание каких-либо повреж-
дений не эксплуатируйте изделие при 
появлении дыма и искр, вибраций, на-
личии видимых повреждений основных 
рабочих узлов изделия и пр. В случае 
появления неполадок обратитесь в ав-
торизованный сервисный центр.
4.2.16 Не работайте изделием в шортах, 
сандалиях или босиком.
4.2.17 Запрещается затачивать режущий 
нож. Неправильная заточка ножа может 
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привести к его изгибу и неправильной 
центровке, что увеличивает опасность 
получения травм при работе и выходу из 
строя основных узлов изделия. Замени-
те непригодный режущий нож на новый.
ЗАПРЕЩЕНО! пользоваться изделием 
в состоянии алкогольного или наркоти-
ческого опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!
ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.3 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И 
ОБСЛУЖИВАЮЩЕГО ПЕРСОНАЛА
4.3.1 Для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация.
4.3.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия.
4.3.3 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием.
4.3.4 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром 

длянедопущения игр с изделием. Не до-
пускайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, живот-
ных или посторонних в рабочей зоне.
4.3.5 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
4.3.6 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.
ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!
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4.4 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙ
4.4.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.4.2 Возникновение посторонних звуков.
4.4.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.4.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.4.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия
ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия.

При получении травмы при работе с 
изделием нужно незамедлительно пре-
кратить любые работы и обратиться за 
медицинской помощью к врачу или в 
ближайшее медицинское учреждение. 

4.5 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.5.1. не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса или 
триммерной головки;
4.5.2 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса или 
режущих ножей;
4.5.3 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.5.4 не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.5.5 не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключа-
телей;

4.5.6 не использовать при обнаружении 
вздутия или перегрева аккумулятора;
4.5.7 не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации;
4.5.8 не использовать при попадании 
воды в корпус.

4.6 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если 
таковые поступили, и не допускать на-
хождение людей в зоне аварии 
и изделия.

В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки.
Незамедлительно остановите работу с 
изделием и окажите первую помощь по-
страдавшему.

Обращаясь за помощью, сообщайте 
следующую информацию: место проис-
шествия, описание происшествия, число 
пострадавших, тип травм и свое имя.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1. Основная рукоятка
2. Предохранитель от произвольного пуска
3. Выключатель
4. Дополнительная рукоятка
5. Фиксатор рукоятки
6. Муфта фиксации длины штанги

7. Штанга
8. Фиксатор аккумулятора
9. Вентиляционные отверстия
10. Кожух
11. Триммерная головка
12. Нож

11
22
33

88

99

7
7
6

44
55

1111

1212

1010
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Проверьте целостность аккумуляторного 
инструмента, аккумулятора и зарядного 
устройства, а также всех кнопок и пере-
ключателей.

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на 
месте наклейку с серийным номером из-
делия на ручке / корпусе изделия!

6.1 ПРОВЕРКА ЗАРЯДА 
АККУМУЛЯТОРА
6.1.1 О состоянии заряда аккумулятора 
можно узнать по индикатору, располо-
женному на корпусе аккумулятора. Ин-
дикатор активируется при нажатии на 
соответствующую кнопку. 
6.1.2 Нажмите на кнопку индикатора за-
ряда и проверьте состояние заряда акку-
мулятора по таблице 4.

Таблица 4
Индикатор заряда

Заряд аккумулятора

горит не горит мигает

   75% - 100%

   50% - 75%

   25% - 50%

   0% - 25%

   
Необходимо зарядить 

аккумулятор

6.1.3 В случае если заряд аккумулятора 
не превышает 25%, рекомендуется за-
рядить аккумулятор.

6.2 ПОДЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
6.2.1 Перед зарядкой аккумулятора на-
стоятельно рекомендуем ознакомиться 
со всеми пунктами руководств по экс-
плуатации на зарядное устройство и 
аккумулятор.
6.2.2 Перед подключением шнура пита-
ния зарядного устройства к питающей 
электросети убедитесь, что параметры 

электросети соответствуют требовани-
ям, указанным в руководстве по эксплу-
атации и на самом зарядном устрой-
стве.
6.2.3 Подключить шнур питания заряд-
ного устройства к электросети. Загора-
ется индикатор зеленого цвета.
6.2.4 Отсоедините аккумулятор от ин-
струмента путем нажатия фиксатора и 
установите его в зарядное устройство.

Руководствуясь таблицей 5 контроли-
руйте процесс заряда аккумулятора.

Таблица 5
КРАСНЫЙ  
индикатор

ЗЕЛЕНЫЙ 
индикатор ПРОЦЕСС

горит
Зарядное устройство подключе-
но к питающей электросети.

горит
Аккумулятор подключен. Идет 
процесс зарядки аккумулятора.

горит
Аккумулятор полностью 
заряжен и готов к работе.

6.2.5 После окончания зарядки отсоеди-
ните аккумулятор от зарядного устрой-
ства и отключите шнур питания зарядно-
го устройства от электросети.

ПРИМЕЧАНИЕ: для достижения макси-
мальной емкости и производительность 
у нового аккумулятора необходимо про-
извести 4-5 циклов полной разрядки и 
непрерывной зарядки аккумулятора.
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6.3 СБОРКА ШТАНГИ
6.3.1 Разложите все необходимые части 
и принадлежности на ровной твердой по-
верхности.
6.3.2 Против часовой стрелки ослабьте 
винт (а) фиксации соединителя.

б

а

6.1.3 Вставьте штангу (б) в соединитель 
до тех пор, пока стопорный валик не по-
падет в отверстие.
6.1.4 Затяните фиксатор (а) и убедитесь 
в правильности сборки и надежности 
крепления.

6.4 УСТАНОВКА РУКОЯТКИ
Для модели STG 18BL-42S установите 
D-образную рукоятку в любое удобное 
для использования положение.
Для модели STG 36BL-42S выполните 
следующие действия:
6.4.1 Расположите верхнюю (а) и сред-
нюю (б) части крепления соответственно 
сверху и снизу рукоятки.
6.4.2 Установите четыре винта в отвер-
стия верхней (а) части крепления, но не 
затягивайте их.

б ва

6.4.3 Расположите среднюю (б) и ниж-
нюю (в) части крепления на штанге.

6.4.4 При помощи винтов зафиксируй-
те крепление рукоятки на штанге. Для 
дальнейшей регулировки положения 
рукоятки не следует сильно затягивать 
винты крепления.

6.4.5 Удерживая триммер в рабочем по-
ложении, установите левую и правую 
рукоятки в положение, обеспечивающее 
максимальное удобство при работе.
6.4.6 Затяните винты крепления рукоя-
ток.

6.5 УСТАНОВКА ЗАЩИТНОГО 
КОЖУХА
6.5.1 Приложите защитный кожух к штан-
ге на минимальном удалении от редук-
тора.
6.5.2 При помощи соответствующего 
крепления и двух винтов зафиксируйте 
защитный кожух.

6.5.3 Убедитесь в правильности установ-
ки и надежности крепления защитного 
кожуха.

6.6 КРЕПЛЕНИЕ ПЛЕЧЕВОГО РЕМНЯ
6.6.1 Застегните карабин (а) плечевого 
ремня на соответствующее крепление 
на штанге.
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6.6.2 Удерживая изделие навесу надень-
те ремень на себя.
6.6.3 Отрегулируйте длину ремня таким 
образом, чтобы рабочий инструмент 
располагался параллельно поверхности 
земли на расстоянии 10-30 см в зависи-
мости от высоты скашиваемой травы.

6.7 УСТАНОВКА / ЗАМЕНА НОЖА
ПРИМЕЧАНИЕ: рекомендуется исполь-
зовать специальные защитные перчатки 
при работе с режущими инструментами.

ВНИМАНИЕ! Устанавливайте нож пра-
вильно, т.к. неправильная центровка 
ножа может привести к сильной вибра-
ции и повреждениям, которые могут при-
чинить вред оператору и окружающим 
людям.

6.7.1 Совместите отверстие в ступице 
вала с отверстием в чаше редуктора. 
Вставьте отвертку или шестигранный 
ключ через отверстие в чаше редуктора 
в отверстие в ступице вала, зафиксиро-
вав его.

6.7.2 Установите внутренний фланец (а) 
на вал, установите нож, затем внешний 
фланец (б). Зафиксируйте нож при по-
мощи гайки (в). Убедитесь в правильной 
установке ножа.

а б в

6.7.3 Удерживая фиксирующий стер-
жень, затяните ключом гайку (в) против 
часовой стрелки. Затягивайте гайку до 
тех пор, пока внутренний фланец (а) 
ножа плотно не прижмется к ступице 
вала, а затем дополнительно дотяните 
гайку на ¼ - ½ оборота.

Закр.

Откр.

6.7.4 Удалите фиксатор вала и убеди-
тесь в правильности установки ножа.
6.7.5 Для замены ножа зафиксируйте 
выходной вал, при помощи соответству-
ющего ключа открутите гайку (в), сними-
те внешний фланец (б) и удалите нож. 
Далее выполните действия, описанные в 
пунктах 6.7.2-6.7.4.

6.8 УСТАНОВКА / ЗАМЕНА КАТУШКИ 
С ЛЕСКОЙ
6.8.1 Совместите отверстие в ступице 
вала с отверстием в чаше редуктора. 
Вставьте отвертку или шестигранный 
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ключ через отверстие в чаше редуктора 
в отверстие в ступице вала, зафиксиро-
вав его.

Закр.

Откр.

6.8.2 Установите внутренний фланец (а) 
на вал. Удерживая фиксатор выходного 
вала наверните катушку с леской на вал 
против часовой стрелки.

6.8.3 Удалите фиксатор выходного вала 
и убедитесь в правильности установки 
катушки.
6.8.4 Для замены катушки с леской за-
фиксируйте выходной вал и открутите 
катушку по часовой стрелке. Далее уста-
новите новую катушку.

6.9 ЗАМЕНА ЛЕСКИ В КАТУШКЕ
Для замены лески в катушке снимите ее 
с выходного вала триммера и проведите 
визуальный осмотр на наличие трещин 
и других механических повреждений. В 
случае дальнейшего использования ка-
тушки выполните следующие действия 
для замены лески.
6.9.1 Нажимая на фиксаторы (а) одно-
временно поверните крышку по часовой 
стрелке.

6.9.2 Извлеките внутреннюю катушку и 
удалите остатки лески. Осмотрите все 
детали на наличие повреждений. От-
режьте 2,5-5 м новой лески и сложите ее 
пополам.

6.9.3 Зацепите леску за выемку в сред-
ней части внутренней катушки. Намо-
тайте леску в направлении, указанном 
стрелками на корпусе катушки. Следует 
оставить 15-20 см лески свободными. На 
верхнем кольце катушки есть две выем-
ки, сквозь которые нужно провести эти 
свободные концы.

6.9.10 Установить на свое место пружи-
ну и шайбы. Далее, придерживая одной 
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рукой катушку, следует продеть концы 
лески в соответствующие отверстия в 
боковой стенке катушки. Натягивая ле-
ску, установите катушку на свое место. 
Закройте крышку катушку. Убедитесь, 
что защелки встали на первоначальное 
место.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуата-
ции в умеренном климате при темпера-
туре окружающей среды от +1 °С до +35 
°С и относительной влажности воздуха 
не более 80%.

ВНИМАНИЕ! Перед началом работы 
проверьте целостность изделия и акку-
мулятора, правильность сборки и надеж-
ность крепления всех узлов.

7.1 Заранее продумайте свою работу с 
триммером.
Тщательно проверьте территорию, на 
которой будет осуществляться работа. 
Удалите весь мусор, который может по-
пасть под режущую леску. Удалите все 
посторонние предметы, которые могут 
быть отброшены режущей леской во 
время работы триммера.
Выполните действия, описанные в пун-
кте 6 Подготовка к работе.
Убедитесь, что при запуске двигателя 
катушка с режущей леской не касаются 
обрабатываемой поверхности.
7.2 Подключите аккумулятор к изделию. 
Удерживайте катушку с леской парал-
лельно поверхности земли на высоте 
нескольких сантиметров.
7.3 Для включения изделия нажмите и 
удерживайте предохранитель от произ-
вольного пуска, далее нажмите и удер-
живайте выключатель. Во время работы 
следует удерживать только выключа-
тель.
7.4 Дождитесь, пока двигатель наберет 
максимальные обороты. Медленно под-
водите вращающуюся леску к обраба-

тываемому материалу. Будьте готовы к 
контакту лески с материалом. Следите 
за оборотами двигателя. Падение обо-
ротов на 20% и более свидетельствует о 
перегрузке. В этом случае нужно умень-
шить скорость ведения триммера.
Будьте предельно внимательно при ра-
боте вблизи стволов деревьев, стен, фо-
нарных столбов, электрических прово-
дников и прочих твердых объектов для 
предотвращения повреждения изделия, 
лески или получения травм.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для повышения эффек-
тивности косите траву в сторону вра-
щения катушки с режущей леской. Сре-
занная трава при этом отбрасывается 
от оператора. Кошение травы высотой 
более 20 см следует производить в не-
сколько заходов, сверху вниз.

7.5 Данная модель оснащена функцией 
полуавтоматической подачи лески. Во 
время работы триммера на максималь-
ных оборотах, слегка ударьте катушкой 
с леской по твердой поверхности. Длина 
режущей лески увеличится примерно на 
20 мм. В случае если длина лески будет 
больше, чем размер защитного кожуха, 
то она автоматически срежется соответ-
ствующим ножом на кожухе.
7.6 По окончанию работу отведите ре-
жущий блок от обрабатываемого ма-
териала / поверхности и отпустите вы-
ключатель. Дождитесь полной остановки 
вращения триммерной головки.
7.7 Отсоедините аккумулятор от изделия 
и произведите техническое обслужива-
ние инструмента. 

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед проведением техни-
ческого обслуживания отсоедините ак-
кумулятор от изделия. При проведении 
технического обслуживания используйте 
соответствующие средства индивидуаль-
ной защиты (перчатки, очки и прочее).
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8.1 После окончания работ необходи-
мо провести очистку изделия от пыли и 
грязи. Очищайте триммер сразу после 
работы. Остатки скошенной травы или 
другие предметы могут попасть между 
триммерной головкой и защитным кожу-
хом и засохнуть, что может привести к 
механическим повреждениям в будущем. 
Также особое внимание необходимо уде-
лить вентиляционным отверстиям.
Для чистки корпуса не следует использо-
вать чистящие средства, которые могут 
привести к образованию ржавчины на 
металлических частях изделия или по-
вредить пластиковую поверхность. Про-
трите корпус изделия влажной мягкой 
тканью, после чего вытрите насухо.
8.2 Каждый раз проверяйте качество ле-
ски и ее длину. При необходимости за-
мените леску на новую, выполнив дей-
ствия, описанные в пункте 6.4 Замена 
лески.
8.3 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаруже-
нии ослабленного винта немедленно за-
тяните его. В противном случае Вы под-
вергаете себя риску получения травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

ВНИМАНИЕ! Во избежании травм, порчи 
имущества и прочих непредвиденных си-
туаций хранение и транспортировку из-
делия следует осуществлять только с от-
ключенным аккумулятором. Запрещено 
хранить и транспортировать изделие с 
подсоединенным к нему аккумулятором. 

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 0 °С 
до +40 °С и относительной влажности 
воздуха не более 80% в месте, недоступ-
ном для детей и животных.
9.2 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
ковке. После транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его при 

комнатной температуре не менее двух 
часов.
9.3 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на упа-
ковку изделия воды и других жидкостей.
9.4 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.
9.5 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 
требования к условиям хранения смо-
трите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
9.6 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 
Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
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пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 

руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность Причина Способы устранения
Изделие не 
включается.

Отсутствует питания Проверьте правильность установки и заряд акку-
мулятора.

Не нажат предохрани-
тель от произвольного 
пуска.

Нажмите и удерживайте предохранитель от про-
извольного пуска, далее нажмите на выключа-
тель.

Неисправен двигатель 
или выключатель.

Следует обратиться в авторизованный сервис-
ный центр для диагностики и ремонта.

Изделие не раз-
вивает полных 
оборотов, 
останавливается 
или не работает 
на полную мощ-
ность

Низкий заряд аккумуля-
тора.

Зарядите имеющийся или установите новый ак-
кумулятор.

Слишком много мусора 
вокруг триммерной го-
ловки.

Произведите очистку изделия.

Проблема с электромо-
тором изделия.

Следует обратиться в авторизованный сервис-
ный центр для диагностики и ремонта.

Неудовлет-
ворительное 
скорость или 
качество реза.

Недостаточная длина ле-
ски.

Увеличьте длину режущей лески путем единора-
зового касания триммерной головки о твердую 
поверхность. В случае если леска закончилась, 
следует заменить ее на новую. 

Плохое качество исполь-
зуемой лески.

Замените леску на новую.

Изделие пере-
гревается

Слишком интенсивный 
режим работы, большая 
толщина кустов, высокая 
трава.

Снизьте интенсивность работы. Удалите толстые 
кустарники иным способом и продолжайте работу. 
Кошение высокой травы следует производить в не-
сколько этапов.

Высокая температура 
окружающего воздуха, 
слабая вентиляция

Следует переместить изделие в прохладное по-
мещение, а работу продолжить только когда тем-
пература окружающей среды снизится до прием-
лемой. Проверьте вентиляционные отверстия и, 
при необходимости, произведите очистку.

В случае иных неисправностей следует обратиться в авторизованный сервисный центр для 
диагностики и ремонта изделия. 

Если изделие вышло из строя, не следует пытаться отремонтировать его самосто-
ятельно. Настоятельно рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный 
центр.
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12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 
чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изделия 
указан на гарантийном талоне. Этот срок 
исчисляется со дня продажи через роз-
ничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-

ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
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12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.

Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно уз-
нать у продавца или на сайте ставр.рф, 
stavr-tools.ru

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготови-
телем лицо: ООО «Галактика».
Адрес: 433405, Российская Федерация, 
Ульяновская область, м.р-н Чердаклин-
ский, м.п. Мирновское, тер. Портовая 
особая экономическая зона, пр-д Инду-
стриальный, зд. 12 стр. 1, помещ. 435.
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Фучжоу Теамакс Повер 
Текнологи Ко., Лтд. 
Адрес: Но.58 Йуюанжоу индустриал 
парк, Фучжоу, Китай. 
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ18 RU



1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

STG 18BL-42S аккумуляторлық 
триммерлер (бұдан әрі-триммер, 
аккумуляторлық құрал, бұйым) 
көгалдарды кесу, жету қиын жерлер-
де шөп шабу, Бақтарда, саябақтарда, 
саяжайларда және үй учаскелерінде 
арамшөптер мен ұсақ бұталарды шабу 
үшін қолданылады. Реттелетін штан-
га және қосымша тұтқа ұзақ уақыт 
жұмыс істеу үшін ыңғайлы орынды 
таңдауға мүмкіндік береді. Реттелетін 
кесу блогы тік және жету қиын жер-
лерде жұмыс істеуге мүмкіндік береді. 
Өнімнің тұрмыстық мақсаты бар. Бұл 
өнім ауыр өнеркәсіптік жұмыстарға 
арналмағанына назар аударамыз. Өнімді 
мақсатсыз пайдалану кепілдік жөндеуден 
бас тартуға негіз болып табылады.

Қауіпті жағдайлардың туындау-
ын болдырмау үшін бұйымды 
пайдалану алдында осы пайда-

лану жөніндегі нұсқаулықтың барлық 
тармақтарымен танысу ұсынылады.

Аталған бұйым келесі 
талаптарға сәйкес болады: 
Кедендік одақ Комиссиясының 

2011 жылдың 16 тамызындағы №768 
Шешімімен бекітілген ТР ТС 004/2011 
«Төменвольтты жабдықтың қауіпсіздігі 
туралы» Кедендік одақтың Техникалық 
регламентіне; Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011 жылдың 18 
қазанындағы №823 Шешімімен бекітілген 
ТР ТС 010/2011 «Машиналар мен 
жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» 
Кедендік одақтың Техникалық 
регламентіне; Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011 жылдың 9 
желтоқсанындағы №879 Шешімімен 
бекітілген ТР ТС 020/2011«Техникалық 
құралдардың электромагниттік 
үйлесімлілігі туралы» Кедендік одақтың 
Техникалық регламентіне; Еуразиялық 
экономикалық комиссия Кеңесінің 2016 

жылғы 18 қазандағы №113 шешімімен 
бекітілген «Электр және электронды 
өнімдерде қауіпті заттарды пайдалануды 
шектеу туралы» Кеден одағының ТР ТС 
037/2016 техникалық регламенттері.

Осы Пайдалану нұсқаулығы 
бұйымның ажырамас бөлігі бо-
лып табылады. Пайдалану 

жөніндегі нұсқаулықты бұйымның барлық 
қызметтік мерзімінің ішінде сақтаңыз.

Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы 
нұсқаулықтан оны пайдалануға әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтарға ие 
болуы мүмкін.

ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША БАСШЫЛЫҚ 19KZ



2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
Параметр атауы Мән

STG 18BL-42S STG 36BL-42S
Қозғалтқыш түрі Қылқаламсыз
Батарея Түрі Li-Ion UNI-M
Қуат кернеуі  18 В  18+18 В
Бос жүрістегі айналымдар саны 7000 айн/мин 8000 айн/мин
Балық аулау сызығымен / пышақпен шабудың 
максималды ені 420 мм / 230 мм
Кесу құралы сызық 2,4 мм / пышақ Ø 230 мм
Штанганың түрі Реттелетін
Кесу блогы Реттелмейтін 
Қауіпсіздік сыныбы III сынып
Қорғау класы IPХ 0
Жалпы өлшемдер 161х10х12 см 161х63х12 см
Массасы 4,1 кг 5,6 кг
Қоршаған ортаның температурасы / ылғалдылығы
Пайдалану кезінде +1 °С … +40 °С / ≤ 80 %
Сақтау және тасымалдау кезінде +5 °С … +40 °С / ≤ 80 %

2 кесте
Параметр атауы Мән
Шу LpA = 77 dB(A), КpA = 3 dB

LwA = 89 dB(A), КwA = 2,07 dB
Негізгі тұтқадағы діріл аh = 2,76 м/с², К = 1,5 м/с²
Қосымша ұтқадағы діріл аh = 3,46 м/с², К = 1,5 м/с²

3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

3 кесте
Атауы Саны
Қайта зарядталатын Триммер 1 дана.
Пайдалану жөніндегі Нұсқаулық 1 дана.
Пышақ 3T 1 дана.
Аллен кілті 2 дана.
Шам кілті 1 дана.
Қайшының басы 1 дана.
Иық белдігі 1 дана.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнім аккумуляторсыз және зарядтағышсыз жеткізіледі. Өнімді 
толық пайдалану үшін батарея мен TM Ставр зарядтағышын сатып алу керек.
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4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Бұйымның қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттарды сақтау 
кезінде ғана кепілдік беріледі:
4.1 ЖАЛПЫ ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
4.1.1 Өнімді осы нұсқаулықта 
көрсетілгеннен басқа мақсатта 
пайдаланбаңыз. Өнімді пайдалану, 
техникалық қызмет көрсету және сақтау 
осы нұсқаулыққа сәйкес қатаң түрде 
жүзеге асырылуы керек.
4.1.2 Өнім, егер олар қауіпсіздігі үшін 
жауапты адамның бақылауында бол-
маса немесе өнімді пайдалану туралы 
нұсқау болмаса, физикалық, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеттері төмен не-
месе өмірлік тәжірибесі немесе білімі 
төмен адамдар (оның ішінде балалар) 
пайдалануға арналмаған. Балалардың 
өніммен ойнамауын қадағалап отыру ке-
рек. Жануарлардың өніммен байланысқа 
түсуіне жол бермеңіз. Балаларды, жа-
нуарларды немесе айналадағыларды 
жұмыс аймағынан аулақ ұстаңыз.
4.1.3 Балалардың өніммен байланысқа 
түсуіне жол бермеңіз, тіпті ол өшірілген 
болса да.
4.1.4 Өнімді немесе оның же-
келеген бөліктерін суға немесе 
басқасұйықтықтарға батырмаңыз.
4.1.5 Өнімді өрт немесе жарылыс 
қаупі бар жерлерде, мысалы, жанғыш 
сұйықтықтар мен газдардың жанында 
пайдаланбаңыз.
4.1.6 Өнімді тек штангамен неме-
се тұтқадан ұстаңыз, саусағыңызды 
қосқышта ұстауға тыйым салынады.
4.1.7 Өнімді қозғалтқыш жұмыс істеп 
тұрған кезде алып жүрмеңіз.
4.1.8 Өніммен жұмыс істеген кезде 
жеке қорғаныс құралдарын қолданыңыз 
(шлем, бет қалқаны, құлақ муфталары, 
қолғаптар, ұзаққа созылатын жабық аяқ 
киімдер, тиісті киім). Сондай-ақ, сіздің 
жұмысыңызға кедергі келтіретін немесе 
жағымсыз салдар тудыратын ештеңе жоқ 
екеніне көз жеткізіңіз.

4.1.9 Коммутаторды басар алдында 
керек-жарақ құралы (сызғыш катушка 
немесе пышақ) дұрыс орнатылғанына 
және мықтап тартылғанына, тұтқасы 
мен белбеуінің дұрыс орнатылғанына 
көз жеткізіңіз.
4.1.10 Жұмыс кезінде өнімді қатты 
ұстаңыз.
4.1.11 Зақымдалған немесе нашар тозған 
жұмыс құралын (желілік катушка немесе 
пышақ) пайдаланбаңыз.
4.1.12 Өнімді стационарлық түрде 
орнатуға тыйым салынады (мысалы, оны 
қысқышқа бекітіңіз).
4.1.13 Қосылған өнімді қараусыз 
қалдырмаңыз.
4.1.14 Өңделетін бетінен басқа ештеңе 
өнімнің айналмалы бөліктерімен байла-
ныста болмауы керек.
4.1.15 Өнімнің желдеткіш саңылауларын 
ешнәрсемен жаппаңыз немесе ауаға қол 
жеткізуді шектемеңіз.
4.1.16 Пайдаланылмаған кезде, 
техникалық қызмет көрсету неме-
се қызмет көрсетуден бұрын, өнімді 
әрқашан тоқтан
суырыңыз және:
- кез-келген ақаулар болған жағдайда;
- діріл күшейген жағдайда;
- жұмыс құралын орнатудың / 
өзгертудіңалдында;
- тазартудың алдында;
- жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.1.17 Өнімді құлағаннан кейін неме-
се егер оның қандай да бір зақымдану 
белгілері болса, оны пайдаланбаңыз. 
Өнімді диагностикалау немесе 
жөндеу үшін уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.
4.1.18 Пайдалану және техникалық 
қызмет көрсету осы нұсқаулыққа сәйкес 
үнемі және қатаң түрде жүргізілуі ке-
рек. Техникалық қызмет көрсету кезінде 
өнімді зақымдауы мүмкін заттарды 
қолдануға тыйым салынады (бензин 
және басқа агрессивті заттар).
4.1.19 Өніммен дұрыс емес жұмыс жасау 
оның істен шығуына, пайдаланушыға не-
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месе оның мүлкіне зиян келтіруі мүмкін.

ЕСКЕРТУ! Термиялық қосқышты 
кездейсоқ бастапқы күйіне қайтару қаупін 
болдырмау үшін өнім таймер сияқты 
сыртқы құрылғы арқылы қуатталмауы 
керек немесе қуат үнемі қосылатын және 
өшірілетін тізбекке қосылмауы керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл пайдалану 
жөніндегі Нұсқаулық осы өнімді пайдала-
ну процесінде туындауы мүмкін барлық 
мүмкін емес жағдайларды қарастыра 
алмайды. Пайдаланушы өніммен жұмыс 
істеу кезінде қауіпсіздік шараларын өз 
бетінше сақтауы керек!

4.2 БАТАРЕЯ ТРИММЕРІМЕН ЖҰМЫС 
ЖАСАУДАҒЫ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ
Өнімді бірінші рет қолданар алдын-
да оны жүктемей қосыңыз және оны 
бірнеше минутқа жіберіңіз. Егер осы 
уақыт ішінде бөтен шу естілсе, дірілдің 
жоғарылағанын немесе қатты бөтен иісті 
сезсеңіз, өнімді өшіріп, өнімді диагности-
калау және жөндеу үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
4.2.2 Өнім диаметрі 230 мм-ге дейін және 
қалыңдығы 1,3 мм-ге дейін 2,4 мм / 3т 
пышақпен пайдалануға арналған.
4.2.3 Параметрлері диаметрі немесе 
айналу жиілігі бойынша осы өнімнің 
техникалық талаптарына сәйкес 
келмейтін сызықтар мен пышақтарды 
қолдануға тыйым салынады.
4.2.4 Жұмысты бастамас бұрын, балық 
аулау сызығы бар пышақ/катушка 
дұрыс орнатылғанына және мықтап 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
4.2.5 Катты тозған, зақымдалған неме-
се қатты діріл тудыратын шығын мате-
риалдары мен көрінетін механикалық 
зақымдануы бар жұмыс құралдарын 
(чиптер, жарықтар, стратификациялар) 
пайдалануға тыйым салынады.
4.2.6 Тоқтатылғанға дейін және толық 
салқындағанға дейін пышақты/катушка-
ны сызықпен ұстауға тыйым салынады.

4.2.7 Өнімнің немесе жұмыс құралының 
қызып кетуіне жол бермеу үшін 
салқындату үшін жеткілікті жұмыс 
үзілістерін жасау керек.
4.2.8 Өнімді жабық немесе нашар 
желдетілетін бөлмеде ұстауға және 
пайдалануға тыйым салынады.
4.2.9 Караңғыда немесе нашар жасанды 
жарықта жұмыс істеуге тыйым салына-
ды.
4.2.10 Өнімді тік беткейлерде 
пайдалануға тыйым салынады.
4.2.11 Жұмысты бастамас бұрын 
барлық гайкалардың, бұрандалардың 
және болттардың мықтап бекітілгенін 
тексеріңіз. Өнімнің барлық түйіндерінің 
тұтастығын, тұтқалардың, бекітпелердің, 
кескіш құралдың және басқалардың 
жұмысын тексеріңіз.
4.2.12 Жұмысты бастамас бұрын жұмыс 
аймағынан барлық жанғыш материал-
дар мен заттарды, сондай-ақ триммер 
тастай алатын немесе жұмыс кезінде 
оны зақымдауы мүмкін заттарды алып 
тастаңыз, штанганы, қаптаманы және 
кесу құралын өсімдік қалдықтарынан 
тазалаңыз және т. б.
4.2.13 Козғалтқышты іске қосқан кез-
де кескіш сызығы бар катушка неме-
се пышақ бетіне тиіп кетпейтініне көз 
жеткізіңіз.
4.2.14 Косылған кезде тұрақты позици-
яны сақтаңыз және өнімді қатты бетке 
қойыңыз.
4.2.15 Кез-келген зақымдануды болдыр-
мау үшін түтін мен Ұшқын, діріл, өнімнің 
негізгі жұмыс түйіндерінің көрінетін 
зақымдануы және т.б. болған кезде 
өнімді пайдаланбаңыз.
4.2.16 Шорт, сандал немесе жалаң аяқ 
киіммен жұмыс жасамаңыз.
4.2.17 Кескіш пышақты қайрауға тыйым 
салынады. Пышақты дұрыс емес қайрау 
оның иілуіне және дұрыс орналаспа-
уына әкелуі мүмкін, бұл өнімнің негізгі 
түйіндері жұмыс істеп, істен шыққан 
кезде жарақат алу қаупін арттырады. 
Жарамсыз кескіш пышақты жаңасына 
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ауыстырыңыз.

Тыйым салынған! бұйымды алкогольдік 
немесе есірткілік мас күйінде, сондай-
ақ шындықты объективті қабылдауға 
кедергі келтіретін өзге де жағдайларда 
пайдалануға және бұйымды осындай 
күйдегі немесе осындай жағдайдағы 
адамдарға сенуге болмайды!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұл пайдалану 
жөніндегі Нұсқаулық осы өнімді пайдала-
ну процесінде туындауы мүмкін барлық 
мүмкін емес жағдайларды қарастыра 
алмайды. Пайдаланушы өніммен жұмыс 
істеу кезінде қауіпсіздік шараларын өз 
бетінше сақтауы керек!

4.3 ПАЙДАЛАНУШЫ МЕН ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУШІ ПЕРСОНАЛДЫҢ 
БІЛІКТІЛІГІ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР
4.3.1 Өнімді пайдалану үшін 
пайдаланушыға арнайы біліктілік қажет 
емес.
4.3.2 Осы бұйыммен жұмыс істеуге осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықты зерде-
лемеген, сондай-ақ 18 жасқа толмаған 
және бұйымды пайдалану бойынша 
қажетті білімі мен дағдылары жоқ адам-
дар жіберілмейді.
4.3.3 Өнімді өніммен жұмыс істеу кезінде 
сипаттамаларын, сондай-ақ пайдала-
ну және қауіпсіздік ережелерін жақсы 
білетін адамдар пайдалануы, қызмет 
көрсетуі және жөндеуі керек.
4.3.4 Бұйым физикалық, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеттері төмен 
адамдардың (балаларды қоса алғанда) 
немесе оларда өмірлік тәжірибесі не-
месе білімі болмаған кезде, егер олар 
бақылауда болмаса немесе олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамның 
бұйымды пайдалануы туралы нұсқау 
берілмесе, пайдалануға арналмаған. 
Өніммен ойын ойнауға жол бермеу 
үшін балалар бақылауда болуы ке-
рек. Жануарлардың өніммен жанасу-
ына жол бермеңіз. Жұмыс аймағында 

балалардың, жануарлардың неме-
се бөгде адамдардың болуына жол 
бермеңіз.
4.3.5 Жұмысқа дене бітімі жақсы 
және ақыл-ойы теңдестірілген 
адамдар жіберіледі. Бағалау мен 
әрекеттердегіқателіктер өте қауіпті болуы 
мүмкін және жарақатқа немесе өлімге 
әкелуі мүмкін.
4.3.6 Бұйыммен жұмыс істеуге 
ауру адамдар, сондай-ақ кез кел-
ген заттардың немесе медициналық 
препараттардың әсеріндегі шамадан тыс 
жұмыс істегендер жіберілмейді.
Бұйымды алкогольдік немесе есірткілік 
мас күйінде, сондай-ақ шындықты 
объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
өзге де жағдайларда пайдалануға тый-
ым салынады және бұйымды осындай 
күйдегі немесе осындай жағдайдағы 
адамдарға сенуге болмайды!

4.4 ШЕКТІ КҮЙЛЕРДІҢ КРИТЕРИЙЛЕРІ
4.4.1 Осы өнімге жат күшті дірілдің пайда 
болуы.
4.4.2 Сыртқы дыбыстардың пайда бо-
луы.
4.4.3 Корпустың немесе бұйымның басқа 
бөліктерінің температурасын көтеру.
4.4.4 Калыпты режимде өнімді пай-
далануды болдырмайтын корпустың 
қайтымсыз деформациясы.
4.4.5 Корпустың механикалық 
зақымдануы, сондай-ақ жарықтар 
және бұйымның тұтастығының өзге де 
бұзылулары.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымның 
техникалық күрделілігіне байла-
нысты шекті күйлердің өзге де 
өлшемшарттарын пайдаланушы дер-
бес айқындай алмайды. Бұйымның 
анық немесе болжамды ақауы болған 
жағдайда, жарақат алуды болдырмау 
үшін бұйымды дереу өшіріп, оны пайда-
лануды тоқтатып, бұйымды диагности-
калау және жөндеу үшін уәкілетті сервис 
орталығына жүгіну керек.
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Өніммен жұмыс істеу кезінде жарақат 
алған кезде сіз кез-келген жұмысты 
дереу тоқтатып, дәрігерден немесе 
жақын жердегі медициналық мекемеден 
медициналық көмек сұрауыңыз керек.

4.5 СЫНИ СӘТСІЗДІКТЕР ТІЗІМІ
4.5.1. корпустың немесе триммер 
басының зақымдануы / деформациясы 
анықталған кезде қолдануға болмайды;
4.5.2 корпустың немесе кескіш 
пышақтардың зақымдануы / деформа-
циясы анықталған кезде қолдануға бол-
майды;
4.5.3 тұтқаның немесе қорғаныш 
қаптаманың зақымдануы / деформация-
сы анықталған кезде қолдануға болмай-
ды;
4.5.4 өнім корпусынан түтін / жану иісі 
пайда болған кезде тікелей қолдануға 
болмайды;
4.5.5 ажыратқыштардың кем дегенде 
біреуімен үзілістер анықталған кезде 
қолдануға болмайды;
4.5.6 батареяның ісінуі немесе қызып 
кетуі анықталған кезде қолдануға бол-
майды;
4.5.7 қозғалтқышта бөгде дыбыстар не-
месе қатты діріл пайда болған кезде 
қолдануға болмайды;
4.5.8 корпусқа су кірген кезде қолдануға 
болмайды.

4.6 ОҚИҒА, СЫНИ БАС ТАРТУ НЕ-
МЕСЕ АПАТ БОЛҒАН ЖАҒДАЙДА 
ПЕРСОНАЛДЫҢ ІС-ӘРЕКЕТТЕРІІ
Инцидент, авария және төтенше жағдай 
туындаған кезде бұйыммен жұмысты 
дереу тоқтатып, көмек сұрап және 
уәкілетті сервис орталығына жүгіну, 
егер олар келіп түскен болса, Сервистің 
нұсқаулары бойынша әрекет ету және 
адамдардың авария аймағында және 
бұйымда болуына жол бермеу керек.
Егер оқиға орын алса, жұмыс орнына 
жақын жерде алғашқы медициналық 
көмек қобдишасы бар екеніне көз 
жеткізіңіз. Алғашқы көмек жинағының 

барлық қолданылған компоненттерін 
ауыстырыңыз.
Өніммен жұмысты дереу тоқтатып, 
Жәбірленушіге алғашқы көмек көрсетіңіз.
Көмек сұраған кезде келесі ақпаратты 
хабарлаңыз: оқиға орны, оқиғаның си-
паттамасы, зардап шеккендердің саны, 
жарақат түрі және аты-жөні.
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5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР

1. Негізгі тұтқа
2. Кездейсоқ іске қосудан сақтандырғыш
3. Ажыратқыш
4. Қосымша тұтқа
5. Ұстағыш ұстағыш
6. Штанганың ұзындығын бекіту муфтасы

7. Штанга
8. Батарея ұстағышы
9. Желдеткіш саңылаулар
10. Қаптама
11. Қайшының басы
12. Пышақ
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

Аккумуляторлық құралының, батареяның 
және зарядтағыштың, сондай-ақ барлық 
түймелер мен ауыстырып қосқыштардың 
бүтіндігін тексеріңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімнің 
тұтқасында/корпусында өнімнің 
сериялық нөмірі бар жапсырманы орнын-
да ұстауды ұмытпаңыз!

6.1 БАТАРЕЯ ЗАРЯДЫН ТЕКСЕРУ
6.1.1 Батарея зарядының күйі туралы 
батарея корпусында орналасқан инди-
катор бойынша білуге болады. Индика-
тор тиісті батырманы басқан кезде іске 
қосылады. 
6.1.2 Куат индикаторы түймесін басып, 
4-кесте бойынша батарея зарядының 
күйін тексеріңіз.

4 кесте
Индикатор заряда

Заряд аккумулятора

горит не горит мигает

   75% - 100%

   50% - 75%

   25% - 50%

   0% - 25%

   
Необходимо заря-
дить аккумулятор

6.1.3 Егер батарея заряды 25% 
аспаған жағдайда, батареяны зарядтау 
ұсынылады.

6.2 БАТАРЕЯНЫ ЗАРЯДТАУ
6.2.1 батареяны зарядтау алдын-
да барлық элементтерді зарядтау 
құрылғысына және батареяға арналған 
пайдалану нұсқаулығымен танысыңыз.
6.2.2 Зарядтау құрылғысын қуат көзіне 
қосар алдында, қуат көзінің параметрлері 
пайдалану нұсқаулығында және за-
рядтау құрылғысында көрсетілген 

талаптарға сәйкес келетінін тексеріңіз.
6.2.3 Зарядтау құрылғысының қуат сы-
мын электр желісіне қосу. Жасыл шам 
индикатор жанады.
6.2.4 Аккумуляторды фиксаторды басу 
арқылы құралынан ажыратып, оны за-
рядтау құрылғысына орнатыңыз.

5-кестені басшылыққа ала отырып, бата-
рея зарядының процесін бақылаңыз.

5 кесте
Қызыл 
жарық

Жасыл 
жарық Әрекет

жанады

Зарядтағыш қуат көзіне 
қосылған.

жанады

Батарея қосылған. Бата-
реяны зарядтау процесі 
жүріп жатыр.

жанады

Батарея толығымен 
зарядталған және 
жұмысқа дайын.

6.2.5 зарядтау аяқталғаннан кейін бата-
реяны зарядтау құрылғысынан ажыра-
тып, зарядтау құрылғысының қуат сымын 
электр желісінен ажыратыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: жаңа батареяның максимал-
ды сыйымдылығына және өнімділігіне 
қол жеткізу үшін толық разрядтаудың 4-5 
циклін және батареяны үздіксіз зарядтау 
қажет.
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6.3 ШТАНГАНЫ ҚҰРАСТЫРУ
6.3.1 барлық қажетті бөлшектер мен 
керек-жарақтарды тегіс, қатты бетке 
жайыңыз.
6.3.2 сағат тіліне қарсы коннекторды 
бекіту бұрандасын (а) босатыңыз.

б

а

6.1.3 штанганы (б) қосқышқа бекіткіш ро-
лик тесікке түскенше салыңыз.
6.1.4 бекіткішті қатайтыңыз және дұрыс 
құрастыру мен бекітудің сенімділігіне көз 
жеткізіңіз.

6.4 ТҰТҚАНЫ ОРНАТУ
STG 18bl-42 s моделі үшін D тұтқасын 
кез келген ыңғайлы күйге орнатыңыз.
STG 36bl-42S моделі үшін мына 
қадамдарды орындаңыз:
6.4.1 бекітпенің жоғарғы (а) және ортаңғы 
(б) бөліктерін сәйкесінше тұтқаның үстіңгі 
және астыңғы жағына орналастырыңыз.
6.4.2 төрт бұранданы бекітпенің жоғарғы 
(А) бөлігінің тесіктеріне орнатыңыз, бірақ 
оларды қатайтпаңыз.

б ва

6.4.3 тіректің Ортаңғы (б) және төменгі 
(в) бөліктерін штангаға орналастырыңыз.
6.4.4 бұрандаларды пайдаланып, 
тұтқаны штангаға бекітіңіз. Тұтқаның 

орналасуын одан әрі реттеу үшін бекіту 
бұрандаларын қатты қатайтуға болмай-
ды.

6.4.5 триммерді жұмыс күйінде ұстап 
тұрып, сол және оң тұтқаларды жұмыс 
кезінде барынша ыңғайлылықты 
қамтамасыз ететін күйге қойыңыз.
6.4.6 тұтқаларды бекіту бұрандаларын 
қатайтыңыз.

6.5 ҚОРҒАНЫС КОРПУСЫН ОРНАТУ
6.5.1 беріліс қорабынан минималды 
қашықтықта штангаға қорғаныс қабатын 
жағыңыз.
6.5.2 тиісті бекіткішті және екі бұранданы 
пайдаланып, қорғаныс корпусын 
бекітіңіз.

6.5.3 қорғаныс корпусын орнатудың 
дұрыстығына және бекітудің сенімділігіне 
көз жеткізіңіз.

6.6 ИЫҚ БЕЛДІГІН БЕКІТУ
6.6.1 иық белдігінің карабинін (а) 
штангаға тиісті бекітпеге бекітіңіз.
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6.6.2 өнімді шатырға ұстап тұрып, 
белдікті өзіңізге қойыңыз.
6.6.3 белдіктің ұзындығын жұмыс құралы 
шабылған шөптің биіктігіне байланысты 
жер бетіне 10-30 см параллель болатын-
дай етіп реттеңіз.

6.7 ПЫШАҚТЫ ОРНАТУ / АУЫСТЫРУ
Ескерту: кесу құралдарымен жұмыс 
істеу кезінде арнайы қорғаныс 
қолғаптарын пайдалану ұсынылады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Пышақты 
дұрыс орнатыңыз, өйткені пышақтың 
дұрыс орналаспауы операторға және 
айналаңыздағы адамдарға зиян келтіруі 
мүмкін қатты діріл мен зақымға әкелуі 
мүмкін.

6.7.1 білік хабындағы тесікті редуктор 
шыныаяқындағы тесікпен туралаңыз. 
Бұрауышты немесе Аллен кілтін ре-
дуктор ыдысындағы тесік арқылы білік 
хабындағы тесікке бекітіңіз.

6.7.2 ішкі фланецті (а) білікке, 
пышақты, содан кейін сыртқы фланецті 

(б) орнатыңыз. Пышақты гайка-
мен (в) бекітіңіз. Пышақтың дұрыс 
орнатылғанына көз жеткізіңіз.

а б в

6.7.3 бекіткіш таяқшаны ұстап тұрып, 
гайканы (в) сағат тіліне қарсы бұраңыз. 
Гайканы пышақтың ішкі фланеці білік ха-
бына мықтап басылғанша қатайтыңыз, 
содан кейін гайканы ¼ - ½ айналымға 
қосымша тартыңыз.

Закр.

Откр.

6.7.4 білік ұстағышын алып тастаңыз 
және пышақтың дұрыс орнатылғанына 
көз жеткізіңіз.
6.7.5 пышақты ауыстыру үшін Шығыс 
білігін бекітіңіз, тиісті кілтпен гайканы 
бұрап алыңыз (в), сыртқы фланецті 
алыңыз (б) және пышақты алыңыз. 
Әрі қарай, 6.7.2-6.7.4 тармақтарында 
сипатталған әрекеттерді орындаңыз.

6.8 БАЛЫҚ АУЛАУ СЫЗЫҒЫ БАР 
КАТУШКАНЫ ОРНАТУ / АУЫСТЫРУ
6.8.1 білік хабындағы тесікті редуктор 
шыныаяқындағы тесікпен туралаңыз. 
Бұрауышты немесе Аллен кілтін ре-
дуктор ыдысындағы тесік арқылы білік 
хабындағы тесікке бекітіңіз.
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Закр.

Откр.

6.8.2 ішкі фланецті (а) білікке орнатыңыз. 
Шығу білігінің бекіткішін ұстап тұрып, ка-
тушканы балық аулау сызығымен білікке 
сағат тіліне қарсы бұраңыз.

6.8.3 шығу білігінің бекіткішін алып 
тастаңыз және катушканың дұрыс 
орнатылғанына көз жеткізіңіз.
6.8.4 балық аулау сызығы бар катушка-
ны ауыстыру үшін Шығыс білігін бекітіп, 
катушканы сағат тілімен бұрап алыңыз. 
Әрі қарай, жаңа катушканы орнатыңыз.

6.9 КАТУШКАДАҒЫ СЫЗЫҚТЫ 
АУЫСТЫРУ
Катушкадағы сызықты ауыстыру үшін 
оны қайшының Шығыс білігінен алып 
тастаңыз және жарықтар мен басқа 
механикалық зақымдардың бар-жоғын 
көзбен тексеріңіз. Катушканы кейінірек 
қолданған жағдайда, сызықты ауыстыру 
үшін келесі әрекеттерді орындаңыз.
6.9.1 бекіткіштерді (а) басу арқылы 
қақпақты бір уақытта сағат тілімен 
бұраңыз.

6.9.2 ішкі катушканы алып тастаңыз және 
балық аулау сызығының қалдықтарын 
алып тастаңыз. Барлық бөлшектердің 
зақымдануын тексеріңіз. 2,5-5 м жаңа 
балық аулау сызығын кесіп, оны екіге 
бүктеңіз.

6.9.3 сызықты ішкі катушканың ортаңғы 
бөлігіндегі ойыққа іліңіз. Сызықты ка-
тушка корпусындағы көрсеткілермен 
көрсетілген бағытта ораңыз. 15-20 см 
балық аулау сызығын бос қалдыру ке-
рек. Катушканың жоғарғы сақинасында 
осы бос ұштарды өткізетін екі ойық бар.

6.9.10 өз орнына серіппе мен шай-
баларды орнату. Әрі қарай, бір 
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қолыңызбен катушканы ұстап тұрып, 
сызықтың ұштарын катушканың бүйір 
қабырғасындағы тиісті тесіктерге 
бұраңыз. Сызықты тартқан кезде ка-
тушканы орнына қойыңыз. Қақпақты 
катушканы жабыңыз. Ысырмалардың 
бастапқы орнына түскеніне көз жеткізіңіз.

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Өнім қоршаған ортаның температу-
расы +1 °С-тан +35 °С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын қалыпты климатта 
пайдалануға арналған.

Назар аударыңыз! Жұмысты бастамас 
бұрын өнімнің және аккумулятордың 
тұтастығын, дұрыс құрастырылуын және 
барлық түйіндердің сенімді бекітілуін 
тексеріңіз.

7.1 қайшымен жұмысыңызды алдын ала 
ойластырыңыз.
Жұмыс жүргізілетін аумақты мұқият 
тексеріңіз. Кесу сызығының астына 
түсуі мүмкін кез келген қоқысты алып 
тастаңыз. Триммер жұмыс істеп тұрған 
кезде кескіш сызықпен лақтырылуы 
мүмкін кез келген бөгде заттарды алып 
тастаңыз.
6-тармақта сипатталған әрекеттерді 
орындаңыз жұмысқа дайындық.
Қозғалтқышты іске қосқан кезде кесу 
сызығы бар катушка өңделетін бетке тиіп 
кетпейтініне көз жеткізіңіз.
7.2 батареяны өнімге қосыңыз. Сызық ка-
тушкасын жер бетіне параллель бірнеше 
сантиметр биіктікте ұстаңыз.
7.3 өнімді қосу үшін сақтандырғышты 
кездейсоқ іске қосудан басып тұрыңыз, 
содан кейін қосқышты басып тұрыңыз. 
Жұмыс кезінде тек қосқышты ұстау ке-
рек.
7.4 қозғалтқыш максималды 
жылдамдыққа жеткенше күтіңіз. Айнал-
малы сызықты өңделетін материалға 
баяу жеткізіңіз. Сызықты материал-

мен байланыстыруға дайын болыңыз. 
Қозғалтқыштың айналуын қадағалаңыз. 
Айналымдардың 20% немесе одан да 
көп төмендеуі шамадан тыс жүктемені 
көрсетеді. Бұл жағдайда триммердің 
жүргізу жылдамдығын азайту керек.
Бұйымның, сызықтың зақымдануын не-
месе жарақат алуын болдырмау үшін 
ағаш діңдерінің, қабырғалардың, шам 
бағаналарының, Электр өткізгіштердің 
және басқа да қатты заттардың жанында 
жұмыс істегенде өте мұқият болыңыз.

ЕСКЕРТУ: тиімділікті арттыру үшін шөпті 
кесу сызығымен катушканың айналу 
жағына қарай шабыңыз. Бұл жағдайда 
кесілген шөп оператордан шығарылады. 
Биіктігі 20 см-ден асатын шөпті шабу 
бірнеше рет, жоғарыдан төменге қарай 
жүргізілуі керек.

7.5 бұл модель желіні жартылай автомат-
ты беру функциясымен жабдықталған. 
Триммер максималды айналымда жұмыс 
істеп тұрған кезде, қатты бетке балық 
аулау сызығы бар катушкамен жеңіл 
соғыңыз. Кесу сызығының ұзындығы ша-
мамен 20 мм-ге артады. егер сызықтың 
ұзындығы қорғаныс корпусының 
өлшемінен үлкен болса, онда ол авто-
матты түрде корпустағы тиісті пышақпен 
кесіледі.
7.6 жұмыс аяқталғаннан кейін кескіш 
блокты өңделетін материалдан / бет-
тен алып тастаңыз және қосқышты 
босатыңыз. Триммер басының толық ай-
налуын күтіңіз.
7.7 батареяны өнімнен ажыратыңыз 
және құралға техникалық қызмет 
көрсетіңіз.

8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Техникалық 
қызмет көрсетпес бұрын батарея-
ны өнімнен ажыратыңыз. Техникалық 
қызмет көрсету кезінде тиісті жеке 
қорғаныс құралдарын қолданыңыз 
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(қолғап, көзілдірік және т.б.).
8.1 Жұмысты аяқтағаннан кейін өнімді 
шаң мен кірден тазарту қажет. Қайшыны 
қолданғаннан кейін бірден тазалаңыз. 
Кесілген шөптің немесе басқа заттардың 
қалдықтары триммер басы мен қорғаныс 
жабыны арасында қалып, кеуіп кетуі 
мүмкін, бұл болашақта механикалық 
зақымға әкелуі мүмкін. Сондай-ақ, жел-
дету тесіктеріне ерекше назар аудару 
қажет.
Корпусты тазарту үшін өнімнің ме-
талл бөліктерінде тоттың пайда болу-
ына немесе пластиктің бетіне зақым 
келтіруі мүмкін тазалағыш заттарды 
қолданбаңыз. Өнімнің корпусын дымқыл 
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатып сүртіңіз.
8.2 Әр жолдың сапасы мен ұзындығын 
тексеріңіз. Қажет болса, 6.4 бөлімінде 
сипатталған қадамдарды орындай оты-
рып, жолды жаңасына ауыстырыңыз.
8.3 Барлық бұрандалардың сенімді 
екенін үнемі тексеріп отырыңыз. Егер сіз 
бос бұранданы тапсаңыз, оны тез арада 
қатайтыңыз. Әйтпесе, сіз өзіңізді жарақат 
алу қаупіне ұшыратасыз.

9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ9 САҚТАУ ШАРТТАРЫ

9.1 Бұйымды 0 °С-тан +40 °С-қа дейінгі 
температура кезінде және 80%-дан 
аспайтын ауаның салыстырмалы 
ылғалдылығы кезінде, балалар мен 
жануарларға қолжетімді емес жерлерде 
сақтау қажет. 
9.2 Бүлінулерге жол бермеу үшін 
бұйымды тек зауыттық қаптамада 
тасымалдаңыз. Тасымалдаудан және 
бұйымды төмендетілген температурада 
сақтаудан кейін оны бөлме температу-
расында кем дегенде екі сағаттай ұстау 
қажет. 
9.3 Бұйымды тасымалдау, тиеу, түсіру 
және сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта айтылғандардан басқа, 
келесі талаптарды басшылыққа алу ке-
рек:

- бұйымның бүлінуіне және / немесе 
оның қаптамасы бүтіндігінің бұзылуына 
әкеліп соқтыруы мүмкін әлеулі 
механикалық жүктемелерге бұйымды 
ұшыратуға тыйым салынады;
- бұйымның қаптамасына судың және 
басқа да сұйықтықтардың тиіп кетуіне 
жол бермеу қажет.
9.4 Бұрын пайданудан болған бұйымды 
тасымалдаудың немесе теріс температу-
рада сақтауға берудің алдында бұйымда 
судың жоқтығына көз жеткізу қажет. 
Бұйымның барлық беттері құрғақ болу-
лары керек.
9.5 Бұйымды температураның елеулі 
айырмаларынан және күннің тікелей 
сәулелерінің әсерінен қорғаңыз.
9.6 Бұйымды қате кәдеге жарату 
қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы бұйымды, соны-
мен бірге қуат берудің пайдаланылған 
элементтерін тұрмыстық қалдықтармен 
бірге лақтырмаңыз. Осы мақсаттар 
үшін мамандандырылған кәдеге жа-
рату бекетіне жүгініңіз. Сіз тұрмыстық 
бұйымдарды, жабдықтарды және қуат 
берудің пайдаланылған элементтерін 
қабылдау бекеттерінің мекенжай-
ларын Сіз тұратын елді мекендегі 
муниципалдық қызметтерден ала ала-
сыз.

10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ10 ҚЫЗМЕТТІК МЕРЗІМІ

Аталған бұйым осы нұсқаулықта 
көрсетілген барлық талаптарды сақтау 
кезінде кем дегенде 3 жыл қызмет етуі 
керек.
Дайындаушы сатып алушылардың 
назарын бұйымды тұрмыстық 
мұқтаждықтардың аясында пайда-
лану және осы пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта келтірілген қолдану 
ережелерінің сақталуы кезінде 
бұйымның қызметтік мерзімінің осы 
нұсқаулықта көрсетілгеннен айтарлықтай 
асып кететіндігіне аударады. 
Дайындаушы өзіне бұйымның 
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пайдаланушылық сапасын нашарлатпай-
тын құрылымы мен жиынтықтылауына 
өзгерістер енгізу құқығын қалдырады.

11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛЫҚТАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІ

Егер құрал істен шықса, оны 
өздігіңізден жөндеуге тырыспаңыз. 
Авторландырылған сервистік орталыққа 
жүгіну үзілді-кесілді ұсынылады.

12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ 12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ 
КЕПІЛДІКТЕРІКЕПІЛДІКТЕРІ

Сізідң назарыңызды кепілдікті 
мерзімінің ішінде келесі шарттардың 
сақталулары кезінде бұйымның 
тегін сервистік қызмет көрсетуге 
немесе жөндеуге қабылданатын 
болатындығына аударамыз:
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі көрсетілген дұрыс 
толтырылған кепілдік талоны болған кез-
де жүзеге асырылады, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы. 
Сізде мүмкін болуы толтырылмайды 
кепілдік талоны (мысалы, интернет-
дүкенде сатып алу кезінде). Бұл 
жағдайда тауарды сатып алу күнін рас-
тау үшін кассалық чекті басып шығаруды 
және сақтауды және қызмет көрсету 
орталығына жүгінген кезде оларды 
көрсетуді ұсынамыз. Егер сізде дұрыс 
толтырылған кепілдік талоны болма-
са, біз осы өнімнің сапасына қатысты 
шағымдарыңызды қабылдамауға 
мәжбүр боламыз. Түсініспеушіліктерді 
болдырмау үшін сізден өніммен жұмыс 
жасамас бұрын пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықпен мұқият танысуыңызды 
сұраймыз. Біз сіздің назарыңызды тек 
өнімнің тұрмыстық мақсатына аудара-
мыз. Кепілдік шарттары иесінің үйінде 
мерзімді техникалық қызмет көрсетуді 
көздемейді.
Осы кепілдікті шарттардың құқықтық 
негіздемесі Ресей Федерациясының 

қолданыстағы заңнамасы, әсіресе, 
«Тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералдық заңы және Ре-
сей Федерациясының Азаматтық 
кодексі болып табылады. Өнімнің 
кепілдік мерзімі кепілдік талонын-
да көрсетілген. Бұл мерзім бөлшек 
желі арқылы сатылған күнінен ба-
стап саналады. Біздің кепілдікті 
міндеттемелер кепілдікті мерзімнің 
ішінде анықталған, және өндірістік, 
технологиялық және конструктивтік, яғни, 
дайындаушы-компанияның кінәсі бой-
ынша жол берілген ақаулармен шарттас 
ақаулықтарға ғана таралады.

12.1 Кепілдікті міндеттемелер 
келесілерге таралмайды:
12.1.1 Келесілердің нәтижесінде орын 
алған ақаулықтарға;
- қолданушы арқылы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықтағы нұсқамалардың 
сақталмауы;
- сыртқы немесе кез келген басқа 
әсермен шақырылған механикалық 
бүлінулерге;
- бұйымды тағайындалуы бойынша 
қолданбауға;
- бұйымға жаңбыр, қар, жоғары 
ылғалдылық, қызу, агрессивтік ор-
талар, электр желісінің қуат беруші 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкессіздігі 
секілді жағымсыз атмосфералық және 
сыртқы әсерлерге;
- аталған үлгінің технологиялық 
құрылымында қарастырылмаған, 
өндірушімен ұсынылмаған немесе 
мақұлданбаған керек-жарақтардың, 
шығын материалдарының және қосалқы 
бөлшектердің қолданылуына;
- бұйымның ішіне бөгде заттардың 
ішіне кіріп кетуіне немесе желдеткіш 
саңылаулардың шаң және т.б. секілді 
үлкен мөлшердегі қалдықтармен бітеліп 
қалуларына.
12.1.2 Уәкілетті емес тұлғалармен ашуға, 
жөндеуге немесе түрлендіруге ұшыраған 
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бұйымға.
12.1.3 Келесідей бұйымды лайықсыз 
қолданудың немесе сақтаудың салдары-
нан орын алған ақаулықтарға:
- Бұйымның металл элементтерінде 
тотықтардың болуы;
- Желілік кабелдің үзілулері мен 
кесіктері;
- Сызаттар, жарықшақтар, корпустың, 
бұйымның пластик бөліктерінің күшті 
үйкелістері және бас.
12.1.4 Бұйымның асқын жүктелуінің 
нәтижесінде электрлі қозғалтқыштың 
немесе басқа да түйіндер мен 
бөлшектердің істен шығуына әкеліп 
соқтырған ақаулықтарға;
12.1.6 Мезгілдік ауыстырып отыруға жа-
татын шығын материалдарына, алын-
балы бөлшектерге, түйіндерге, соны-
мен бірге электр құралымен жиынтықта 
жеткізілетін керек-жарақтар мен 
толымдаушыларға.
12.1.7 Асқын жүктелудің мінсіз 
белгілеріне жататындар:
- бұйымның бөлшектері мен түйіндерінің 
деформациялануы мен балқуы;
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
уақытта істен шығуы;
- сымдардың оқшаулағыштарының 
қараюы немесе күюі.

Сізідң назарыңызды бұйымды сервистік 
орталыққа жеткізу соңғы тұтынушы 
(иегері) арқылы немесе оның есебінен 
жүзеге асырылатындығына аударамыз. 
Құралға кепілдікті жағдайды орнату 
бойынша техникалық куәландыру тек 
авторландырылған сервистік орталықта 
жүргізіледі.

Құралдың қызметтік мерзімі 
3 жылды құрайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты 
және жарамдылықты, сонымен бірге 
кепілдік талонының дұрыс толтырылуын 
тексеріңіз. 

Сервистік орталықтардың тізімін сату-
шыдан немесе ставр.рф, stavr-tools.ru 
сайтынан білуге болады.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ
Импорттаушы, дайындаушы 
уәкілеттік берген тұлға: «Галактика» 
ЖШҚ.
Мекен-жай: 433405, Ресей Федера-
циясы, Ульяновск облысы, Чердаклин 
ауданы, Мирновское ауылы, тер. Порт 
Арнайы Экономикалық Аймағы, пр-д Ин-
дустриалды, зд.12 Б.1, үй. 435.
Телефон: +78422324242
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru

Дайындаушы: Фучжоу Теамакс Повер 
Текнологи Ко., Лтд. 
Мекен-жай: Но.58 Йуюанжоу индустриал 
парк, Фучжоу, Қытай.
ҚХР жасалған

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.

ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША БАСШЫЛЫҚ 33KZ



ДЛЯ ЗАМЕТОК34



Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

№

1

2

3

Срок гарантии на зарядное устройство 6 месяцев, на аккумулятор 12 месяцев.
Зарядтау құрылғысына кепілдік беру мерзімі 6 ай, батареяда 12 ай.

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

stavr-tools.ru

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Триммер аккумуляторный
Қайта зарядталатын Триммер

STG 18BL-42S




